
1384 a� -99 0	شما

4

■ نهج 
لبلاغه
■ ترجمه حسين 
ستا��لي

■ تهر
!، نشر 
سو0، 1384

ــاليا� 
��2# �ست ترجمه ها . شرj ها#  صاحب �ين قلم كه س
ــهو�ترين Oنها �� معرفي  نهج �لبلاغه �� پيگير# مي كند . تقريباً مش
ــر  ــريه منتش ــي ها 
� �ين نش ــي كر
0 . �غلب �ين بر�س ــا بر�س ي
 ،0
ــاn �.�� بو ــن ترجمه �# 
قيق . 
� عين ح ــد0، 
�صد
 يافت ش
 �
ــت. با �ين همه،  ــيد0 �س ــته خو
 �س هرچند كه كم تر به خو�س

 Y
ــبتي 
�خدمت Oقا# مصطفي ملكيا� بو ــته به مناس ساn گذش
ــا� ترجمه ها# 2ير  ــا� 
� �ين 2مينه پرq .جو كر
Y. �يش . �2 �يش
 �
ــت: ترجمة فيض �لاسلاY كه هنو2 هم  �� حائز �ين شر�يط 
�نس
ــد؛ ترجمة سپهر كه ضمناً  
قت هيچ ترجمه �# به پا# �O نمي �س
�.�� تر �2 فيض �لاسلاY �ست؛ �ما �2 همه مهم تر، ترجمه �# به قلم 
ــين �ستا
 .لي �ست كه هنو2 چاپ . منتشر نشد0 �ست .  Oقا# حس
ــليس بو
� �� توyماً 
���ست.1 بر�# 
يد�  .يژگي 
قت . �.��  . س
 �O يك ما0 پيش كه 
ــما�# مي كر
Y تا حد. �ين ترجمه، لحظه ش
 Yين �قد�
ــا� ما0  
� كت �O ــه بر�# معرفي ــاهد0 . بلافاصل �� مش

.Y
كر
ــم . بيش با  ــم محترY، ك ــنايي با مترج ــبب �فتخا� Oش به س
ــا� �2  ــنايي 
��Y. ترجمة �.�� . 
قيق �يش ــا� Oش ترجمه ها# �يش
 ،Y� 0
بحر�لمعا�{ كه 
� يكي �2 شما�0 ها# همين مجله معرفي كر

 .
��
�2 تو�نايي مترجم حكايت 
ــي . معرفي  ــتا
 .لي ترجمه خو
 �� با مقدمه �# بر�# بر�س �س
ــت. .# پيش �2 همه، موضوعا: �صلي  ــه Oغا2 كر
0 �س نهج �لبلاغ
ــد0 �ست:  كتا� �� معرفي كر
0 كه مهم ترين Oنها چنين خلاصه ش
ــايل  ــلامي؛ مس ــرعي؛ �خلاb �س ــد . معا�{ 
يني؛ �حكاY ش عقاي
 ~
ــخا�؛ پيشگويي ها . خبر �2 حو� �جتماعي؛ تا�يخ؛ طو�يف . �ش

خونبا� Oيند0؛ تفسير . بيا� �نو�` حديث.2
مترجم Oنگا0 
�با�4 �نتسا� نهج �لبلاغه به �ميرمؤمنا� سخناني 


0 . چند نكته �� يا
O.� شد0 �ست.�.O


نتسا� نهج 
لبلاغه
ــتر �2 �2.ية فصاحت . بلاغت .  مؤلف گر�نقد� نهج �لبلاغه بيش
ــخنا� علي (`) نگريسته �ست . به همين جهت عبا��تي  
� به س�
 . 0
ــو
0 �نتخا� كر ــتر �2 �ين .يژگي برخو�
�� ب �� كه هرچه بيش

● بخشعلي قنبر%

نساني � 
جتماعي جها��
نشگاهي Sعضو پژ�هشكد0 علو

معرفي ترجمه
معرفي � نقد كتا�

 Y
ــبتي 
�خدمت Oقا# مصطفي ملكيا� بو ــته به مناس ساn گذش
ــا� ترجمه ها# 2ير  ــا� 
� �ين 2مينه پرq .جو كر
Y. �يش . �2 �يش
 �
ــت: ترجمة فيض �لاسلاY كه هنو2 هم  �� حائز �ين شر�يط 
�نس
ــد؛ ترجمة سپهر كه ضمنا 
قت هيچ ترجمه �# به پا# �O نمي �س
�.�� تر �2 فيض �لاسلاY �ست؛ �ما �2 همه مهم تر، ترجمه �# به قلم 
ــين �ستا
 .لي �ست كه هنو2 چاپ . منتشر نشد0 �ست .  Oقا# حس

ــليس بو
� �� توyما .يژگي 
قت . �.��  . س
 �O يك ما0 پيش كه 
ــما�# مي كر
Y تا حد. �ين ترجمه، لحظه ش

 �
 �O ــه بر�# معرفي ــاهد0 . بلافاصل �� مش
.Y
كر

ــنايي با مترجـ ــبب �فتخا� Oش به س
ــا� �2  ــنايي 
��Y. ترجمة �.�� . 
قيق �يش ــا� Oش ترجمه ها# �يش
 ،Y� 0
بحر�لمعا�{ كه 
� يكي �2 شما�0 ها# همين مجله معرفي كر

 .
��
�2 تو�نايي مترجم حكايت 
ــي . معرفي  ــتا
 .لي ترجمه خو
 �� با مقدمه �# بر�# بر�س �س
ــت. .# پيش �2 همه، موضوعا: �صلي  ــه Oغا2 كر
0 �س ــت. .# پيش �2 همه، موضوعا: �صلي نهج �لبلاغ ــه Oغا2 كر
0 �س ــت. .# پيش �2 همه، موضوعا: �صلي نهج �لبلاغ Oغا2 كر
0 �س

كتا� �� معرفي كر
0 كه مهم ترين Oنها چنين خلاصه
ــايل  ــلامي؛ مس ــرعي؛ �خلاb �س ــد . معا�{ 
يني؛ �حكاY ش عقاي

 Y
ــبتي 
�خدمت Oقا# مصطفي ملكيا� بو ــته به مناس ساn گذش
ــا� ترجمه ها# 2ير  ــا� 
� �ين 2مينه پرq .جو كر
Y. �يش . �2 �يش
 �
ــت: ترجمة فيض �لاسلاY كه هنو2 هم  �� حائز �ين شر�يط 
�نس
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ــه (��R.� . 0 فصاحت .  ــه همين 
ليل نيز نا�O Y �� نهج �لبلاغ ب
ــر �
بي به لطف . 2يبايي  ــت. چو� ��R2 يك �ث بلاغت) نها
0 �س
�O �ست نه 
� �سنا
 �O، سيد�ضي به �كر �سنا
 نپر
�خته �ست. به 
ــا� Oنها به �O حضر: . نيز سطح  ــهر: سخنا� . �نتس علا.0، ش

.�لا# سخنا� به حد# �ست كه نيا2 به �كر سند نيست.
ــخنا� �خلاقي �ست كه عقل  همچنين، مطالب نهج �لبلاغه س
ــت. 3 با .جو
 �ين  ــند نيس ــت . نيا2# به �كر س عملي مؤيد �O �س
مترجم چند منبع �� جهت Oگاهي خو�نندگا� �2 �سنا
 نهج �لبلاغه به 

قر�� 2ير معرفي كر
0 �ست: 
ــتاني؛  ــيد هبة �لدين شهرس ماهو نهج �لبلاغة، تأليف مرحوY س
ــف �لغطاء؛  ــيخ ها
# nO كاش مد��� نهج �لبلاغة، تأليف مرحوY ش
 �
ــي هند#؛ مصا ــتنا
 نهج �لبلاغة، تأليف �متيا2 علي خا� عرش �س
ــيني؛ نهج �لسعا�	، تأليف  ــيد عبد�لزهر�ء حس نهج �لبلاغة، تأليف س

4.#
شيخ محمد باقر محمو
ــته �ست: «گر�يش ها# مذهبي،  مترجم 
� �ين با�0 چنين نوش
ــي . برخي  ــا# تا�يخي . حديث ــخصي، ناOگاهي ه ــليقه ها# ش س
ــا� كتا�  ــت تا �.لاً 
� �نتس ــل 
يگر، گر.هي �� بر�نگيخته �س عل
 �O نتسا� مطالب� �
ــبهه كنند، ثانياً  نهج �لبلاغه به سيد�ضي، ش
به علي (`) تر
يد �فكنند. مجمو` �ين شبها: به 
0 شبهه مي �سد 

0 شد0 �ست �
كه همة Oنها به Oساني �2 سو# عالما� شيعه پاسخ 
ــخ  ــي مجاn . بي پايه بو
� Oنها، به نقل . پاس ــا به جهت تنگ . م
ــه كتا� ها# 2ير ��جا`  ــا نمي پر
�2يم . خو�نندگا� گر�مي �� ب Oنه

مي 
هيم:
پاسخ به معاند�� نهج �لبلاغه، تأليف محقق گر�مي شيخ عزيز�الله 
ــيخ  ــت؟ تأليف مرحوO Yيت �الله ش ــه �2 كيس ــا�
#؛  نهج �لبلاغ عط
ــين؛ بحثي كوتا0 پير�مو� مد��� نهج �لبلاغه،  محمدحسن nO ياس
ــرj نهج �لبلاغه، Oيت �الله  ــتا
#؛ مقدمه ترجمه . ش Oيت �الله �ضا �س

مكا�Y شير�#2».5
ــه . چگونگي Oغا�O 2 �� توضيح  
�مه، نحو4 ترجم� �
ــم  مترج

0 �ست: «Oخرين سخن 
� �ين مقاn كوتا0، 
�با�4 ترجمه حاضر �

ــت. �ين مترجم ضمن .ير�يش يكي �2 ترجمه ها# نهج �لبلاغه،  �س
ــي بر
� به  ــه مي كر
، �2 �ين �. با پ ــه ترجمه ها# موجو
 مر�جع ب

ــتباها: نيز Oگاهي يافت . �2  ــا# Oنها بر پا�0 �# نقص ها . �ش مز�ي
همين طريق نقد# هم بر ترجمة ��2شمند 
كتر سيدجعفر شهيد# 

� چاپ بعد ضمن �صلاO jنها  . 
نوشت . ظاهر�ً مقبوn �يشا� �فتا
ــا�0 فرمو
. �2 �ين �. 
� �نديشه  ترجمه �# �فتا
 كه  به ناY ناقد نيز �ش
علا.0 بر ���ئه ترجمه �# 
�ست تر �2 �ين كتا� گر�نقد�، كا� ترجمه 
قر�O كريم خو
 �� نيز تكميل نمو
0 باشد، چنا� كه ترجمة صحيفه 

سجا
يه خو
 �� نيز با ترجمه مفاتيح �لجنا� كامل ساخت.
ــو# �نتشا��: .2ين . موفق  ــنها
 ترجمه �� �2 س بنابر�ين پيش
ــر.` كر
، .لي چاپ �O به  ــاn 77 كا� �� ش ــو0 پذيرفت . 
� س �س
 �
ــيد .  عللي تأخير �فتا
 تا �ين 2ما� كه به حمد�لهي به چاپ �س

�ختيا� علاقمند�� قر�� گرفت.»6

	�] ترجمه
ــر نقايص  ــر به �ك ــي ترجمه ها� 
يگ ــن معرف ــم ضم مترج

ترجمه ها# مو�
�ستفا
0 خو
 نيز پر
�خته �ست:
ــت نهج �لبلاغه �� �2  «�.R مترجم 
� �ين چنين بو
 كه نخس
�.# نسخة صبحي صالح ترجمه كر
، سپس با تطبيق متن صبحي 
 Yمتن فيض �لاسلا �
ــلاY، مو��
# �� كه  صالح با متن فيض �لاس
 �
 .

�ست يا 
�ست تر مي 
�نست بر�ساq هما� متن �صلاj نمو
ــرj ها# �بن �بي �لحديد . �بن ميثم نيز مر�جعه  ضمن ترجمه به ش

.
�.O به عمل مي �� Y2صلاحا: لا� . 
مي كر
�ما ��O 2 �. كه پيش �2 �قد�Y به ترجمه، با ترجمة �
يب گر�مي 
 �O قلم 2يبا، �.�� . مسجع . 
ــن فا�سي Oشنا بو جنا� Oقا# محس
�� پسنديد0 بو
، پس �2 �نجاY �ين كا�، به ترجمه مذكو� نيز مر�جعه 
كر
 . با بهر0 گير# ��O 2، مو��
 بسيا�# �� �2 نظر قلمي . تعبير�: 
ــد# تنها �2 نظر  ــا . جذ��، �صلاj نمو
 . �ين بهر0 من ــي 2يب فا�س
ــفانه  قلم . تركيب عبا��: بو
0 . ��تباطي به محتو� ند��
، كه متأس
 �� 
ــت. با �ين حاn خو �O ترجمه �2 
قت نظر كمتر# برخو�
�� �س

7.«
مبرّ�# �2 �شتبا0 نمي پند��
ــر�# خو�نندگا�  ــب ب ــو
� مطال ــا� يا� ب ــم بر�# Oس مترج
ــي ميا� متو�  ــتي تطبيق ــه . نهج �لبلاغهپژ.ها� فهرس نهج �لبلاغ
 �
ــلاY، شرj �بن �بي �لحديد . �بن ميثم،  صبحي صالح، فيض �لاس

ــخنا� �خلاقي �ست كه عقل   س
ــت. 3 با .جو
 �ين  ــند نيس ــت . نيا2# به �كر س عملي مؤيد �O �س
نهج �لبلاغهمترجم چند منبع �� جهت Oگاهي خو�نندگا� �2 �سنا
 نهج �لبلاغهمترجم چند منبع �� جهت Oگاهي خو�نندگا� �2 �سنا
 نهج �لبلاغه به 

ــتاني؛  ــيد هبة �لدين شهرس ــيد هبة تأليف مرحوY س هبة تأليف مرحوY س
ــف �لغطاء؛  ــيخ ها
# nO كاش ، تأليف مرحوY ش
 �
ــي هند#؛ مصا ــي هند#؛ مصا
�  تأليف �متيا2 علي خا� عرش مصا
�  تأليف �متيا2 علي خا� عرش
ــيني؛ نهج �لسعا�	، تأليف  ــيد عبد�لزهر�ء حس ــيني؛ نهج �لسعا�	 تأليف س ــيد عبد�لزهر�ء حس نهج �لسعا�	 تأليف س

ــته �ست: «گر�يش ها# مذهبي،  مترجم 
� �ين با�0 چنين نوش
ــي . برخي  ــا# تا�يخي . حديث ــخصي، ناOگاهي ه ــليقه ها# ش س
ــا� كتا� ــت تا �.لاً 
� �نتس ــل 
يگر، گر.هي �� بر�نگيخته �س عل

 �O نتسا� مطالب� �
ــبهه كنند، ثانياً   به سيد�ضي، ش
به علي (`) تر
يد �فكنند. مجمو` �ين شبها: به 
0 شبهه مي �سد 

0 شد0 �ست �
 عالما� شيعه پاسخ 
ــخ  ــي مجاn . بي پايه بو
� Oنها، به نقل . پاس ــا به جهت تنگ . م
ــه كتا� ها# 2ير ��جا`  ــا نمي پر
�2يم . خو�نندگا� گر�مي �� ب Oنه

قر�O كريم خو
 �� نيز تكميل نمو
0 باشد، چنا� كه ترجمة 
مفاتيح �لجنا�  خو
 �� نيز با ترجمه مفاتيح �لجنا�  خو
 �� نيز با ترجمه مفاتيح �لجنا�  سجا
يه

ــو# �نتشا��: .2ين . موفق  ــنها
 ترجمه �� �2 س بنابر�ين پيش
ــر.` كر
، .لي چاپ �O به  ــاn 77 كا� �� ش ــو0 پذيرفت . 
� س �س
 �
ــيد .  عللي تأخير �فتا
 تا �ين 2ما� كه به حمد�لهي به چاپ �س
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	�] ترجمه
ــر نقايص  ــر به �ك ــي ترجمه ها� 
يگ ــن معرف ــم ضم مترج

ترجمه ها# مو�
�ستفا
0 خو
 نيز پر
�خته �ست:
ــت  «�.R مترجم 
� �ين چنين بو
 كه نخس

�.# نسخة صبحي صالح ترجمه كر
، سپس با تطبيق متن صبحي 
 Yمتن فيض �لاسلا �
ــلاY، مو��
# �� كه  صالح با متن فيض �لاس
 �
 .

�ست يا 
�ست تر مي 
�نست بر�ساq هما� متن �صلاj نمو
ــرj ها# �بن �بي �لحديد . �بن ميثم نيز مر�جعه  ضمن ترجمه به ش

.
�.O به عمل مي �� Y2صلاحا: لا� . 
مي كر
�ما ��O 2 �. كه پيش �2 �قد�Y به ترجمه، با ترجمة �
يب گر�مي 
 �O قلم 2يبا، �.�� . مسجع . 
ــن فا�سي Oشنا بو جنا� Oقا# محس
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پايا� كتا� نها
0 �ست. 8 
بر�# Oشنايي خو�نندگا� با 
قت . �.�� بو
� ترجمة حاضر به 
ــتتماماً لنعمه . �ستسلاماً  �كر چند نمونه �كتفا مي كنيم: «�حمد0 �س
ــي كفايته، �نه  ــتعينه فاقة �ل ــتعصاماً من معصيته . �س لعزته، . �س
ــد�# �� بر�# 
�يافت  ــن هد�0 . لايئل من عا
�0»9؛ «خ لايضل م
 R� بر�بر عزتش . پنا0 جستن �2 نافرماني �
كامل نعمتش . فر.تني 
ــتايش مي گويم، . به خاطر نيا2 به كفايتش �2 �. يا�#  سپاq . س
ــو
، . هركه �� �.  ــم، كه هر كه �� �. هد�يت كند گمر�0 نش مي جوي


شمن بد��
 �هايي نيابد».
. نيز:

«تجهز.� . �حمكم �الله! فقد نو
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علي �لدنيا . �نقلبو� بصالح ما بحضرتكم من �لز�
، فا� �مامكم عقبة 
ــما  كؤ.
�ً . مناn2 مخوفة مهولة لابد من �لو�.
 عليها»10 ؛ «خد� ش
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ــفر بر
��يد كه همانا بانگ �حيل (كوچ كر �� �حمت كند، با� س

نيا 
�نگ  nــرمنز 
0 �ند، . كم تر 
� �ين س�.Oــما بر ــا� ش 
� مي ��

سترq شماست به ��0  �
كنيد، . با توشه خو� . شايسته �# كه 
ــخت . ناهمو��، . منزn هايي هوn �نگيز .  �فتيد، 2ير� كريو0 هايي س

� Oنها  �
ــنا� 
� پيش 
��يد، كه �2 فر.
 Oمد� . 
�نگ نمو ترس

چا�0 �# نيست».

چند نكته

� پايا� �ين مقاله چند نكته به عر� خو�نندگا� مي �سد: 

1. ترجمة حاضر �نصافاً 
� ميا� ترجمه ها# حاضر �2 نظر 
قت 
ــت. هرچند كه هيچ ترجمه �#، ترجمه �#  ــرOمد �س . �.�� بو
� س

نهايي نخو�هد بو
 . �ين ترجمه نيز �2 �ين قاعد0 مستثنا نيست.
ــكل  ــت، ش ــه هما� �ند�02 كه محتو�# ترجمه خو� �س 2. ب
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ــت. كتا� متجا.2 �2 1100 صفحه �ست. �ين  �O مهيا نكر
0 �س
 �O حجم 
ــت كه �گر ناشر 
� تنظيم صفحا: 
قت مي كر حالي �س
 �
ــر�{ فر�.�ني كه  به نصف كاهش مي يافت، ضمن �O كه �2 �س
ــر مي تو�نست �2 سلايق  ــد. ناش �O صو�: گرفته جلوگير# مي ش
ــير.�ني 
� ترجمه، بهر0  ــليقة عالي علي ش ــر��، �2 جمله �2 س 
يگ

بگير
 . �2 حجم غيرضر.� بكاهد.
3. به �غم ترجمة عالي، مترجم محترY مقدمه �# غيرضر.�# 

0 كه معلوY نيست 
�صد
 پاسخگويي به چه سؤ�لي �.O #تكر�� .

0، تحقيقا: �.O ــه ــا�4 موضوعاتي كه مترجم 
� مقدم ــت؟ 
�ب �س
ــا ضر.�# به نظر  ــت . تكر�� گزيدO 4نه ــا
# صو�: گرفته �س 2ي
ــو�: علمي . 
قيق به  ــد. به .يژO 0نكه، �ين گزيد0 نيز ص نمي �س


0 �ست. �
خو
 نگرفته جز �ين كه تعد�
 صفحا: �� �فز�يش 
 

�با�4 قطع كتا�، تعد� Yمترجم محتر 
ــو ــنها
 مي ش 4. پيش
صفحا: �O . نيز مقدمه تجديدنظر كند تا ��R2 محتو�# عالي . 

ترجمه كم نظيرR هم چنا� محفو� بماند.

پي نوشت ها:
 �
ــد0 با Oقا# مصطفي ملكيا�  1. گفت .گو# حضو�# نگا�ن
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2. مقدمة مترجم، � 28-27.

3. هما�، � 29-28.
4. هما�، � 29.

5. هما�.
6. هما�، � 31.

7. هما�، � 32-31.
8. هما�، � 32.

9. هما�، � 2، � 46.
10. هما�، � 204، � 321.
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